
Differences between  
"say," "tell," and "speak"

Do you �nd it confusing to di�erentiate between the 
words "say," "tell," and "speak" in English? Understanding 
their correct usage is crucial for e�ective communication. 
In this week's edition, we will explore the distinctions 
between these commonly used verbs and provide 
examples to clarify their meanings. Mastering the 
nuances of "say," "tell," and "speak" will enhance your 
English skills and help you convey your thoughts 

Let's start by understanding the meanings and 
contexts of these verbs:

"Say" is used to express something verbally or in writing. It 
refers to the act of communicating words or opinions.

Example: "She said she would be late for the meeting."

Comencemos por comprender los significados y 
contextos de estos verbos:

Decimos "say" para expresar algo verbalmente o por escrito. 
Se refiere al acto de comunicar palabras u opiniones.

Ejemplo: "Ella dijo que llegaría tarde a la reunión."

"Tell" is used when conveying information or giving 
instructions to someone. It involves speaking directly to a 
person or an audience.

Example: "He told me to prepare a detailed report for the 
presentation."

Usamos "tell" al transmitir información o dar instrucciones a 
alguien. Implica hablar directamente con una persona o una 
audiencia.

Ejemplo: "Él me dijo que preparara un informe detallado para la 
presentación."

“Speak" is used to refer to the act of talking or delivering a 
speech. It generally involves addressing a group of people or 
engaging in a conversation.

Example: "The CEO will speak at the conference tomorrow."

Utilizamos "speak" para referirnos al acto de hablar o dar un 
discurso. Generalmente implica dirigirse a un grupo de 
personas o participar en una conversación.

Ejemplo: "El CEO hablará en la conferencia mañana."

Understanding when to use "say," "tell," or "speak" can greatly 
improve your communication skills in English. Let's look at 
some more examples to solidify your understanding:

During the meeting, the manager spoke about the upcoming 
project and told us the key milestones we need to achieve. 
She said that effective communication among team members 
is crucial for success. She told us to speak up if we have any 
concerns or ideas to contribute. It was an interactive session 
where everyone had the opportunity to speak and share their 
thoughts. Overall, the meeting was productive, and we 
appreciated the manager's guidance and open communication.

Durante la reunión, la gerente habló sobre el próximo proyecto y 
nos dijo los hitos clave que debemos alcanzar. Ella dijo que la 
comunicación efectiva entre los miembros del equipo es crucial 
para el éxito. Nos dijo que hablemos si tenemos alguna 
preocupación o ideas para contribuir. Fue una sesión interactiva 
en la que todos tuvieron la oportunidad de hablar y compartir sus 
pensamientos. En general, la reunión fue productiva y 
apreciamos la orientación y la comunicación abierta de la gerente.

We hope this paragraph helps clarifying the distinctions between "say," "tell," and "speak" in English:

• “She said she enjoyed the movie”
• "He told me about his new project”
• “The speaker will speak on environmental issues”

• “Dijo que disfrutó la película."
• "Me contó sobre su nuevo proyecto”
• "El orador hablará sobre temas ambientales"

Comprender cuándo usar "say", "tell" o "speak" puede mejorar 
enormemente tus habilidades de comunicación en inglés. 
Veamos algunos ejemplos más para afianzar tu comprensión:

¿Te resulta confuso diferenciar entre las palabras "say", 
"tell" y "speak" en inglés? Comprender su uso correcto es 
crucial para una comunicación efectiva. En la edición de 
esta semana, exploraremos las diferencias entre estos 
verbos comúnmente utilizados y proporcionaremos 
ejemplos para aclarar sus signi�cados. Dominar los matices 
de "say", "tell" y "speak" mejorará tus habilidades en inglés 
y te ayudará a expresar tus ideas de manera precisa.


